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Inleidende rites Bevezető rítusok
Teken van die Kruis A kereszt jele

In die naam van die Vader en

die Seun en die Heilige Gees.

Az Atya, a Fiú és a Szentlélek

nevében.

Amen Ámen

Begroeting Üdvözlet

Die genade van ons Here

Jesus Christus, en die liefde

van God, en die nagmaal van

die Heilige Gees Wees by julle

almal.

Urunk Jézus Krisztus kegyelme, és

Isten szerelme, és a Szentlélek

közössége Legyen veletek

mindannyian.

En met u gees. És a lelkével.

Penitensiële daad Bűnbánás cselekedet

Broeders (broers en susters),

laat ons ons sondes erken, En

berei onsself voor om die

heilige raaisels te vier.

Testvérek (testvérek), ismerjük el

bűneinket, És ezért készülj fel a

szent rejtélyek megünneplésére.

Ek erken die Almagtige God

En vir jou, my broers en

susters, dat ek baie gesondig

het, in my gedagtes en in my

woorde, in wat ek gedoen het

en in wat ek nie kon doen nie,

deur my skuld, deur my skuld,

Deur my ergste fout; Daarom

vra ek geseënde Mary Ever-

Virgin, al die engele en

heiliges, en jy, my broers en

susters, om vir my tot die

Here ons God te bid.

Bevallom a Mindenható Istennek

És neked, testvéreim, hogy

nagyban vétkeztem,

gondolataimban és szavaimban:

Amit tettem, és amit nem tettem,

a hibámon keresztül, a hibámon

keresztül, a legsúlyosabb hibámon

keresztül; Ezért megkérdezem az

áldott Mary-t, az Ever-Virgin-t Az

összes angyal és szentek, És te,

testvéreim, Imádkozni értem az

Úrhoz, a mi Istenünkhez.

Mag die Almagtige God ons

genadig wees, Vergewe ons

ons sondes, En bring ons na

die ewige lewe.

A Mindenható Isten irgalmazzon

ránk, bocsáss meg nekünk

bűneinknek, És hozzon minket az

örök élethez.

Amen Ámen
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Kyrie Kyrie

Here, wees genade. Uram irgalmazz.

Here, wees genade. Uram irgalmazz.

Christus, wees genade. Krisztus, irgalmazz.

Christus, wees genade. Krisztus, irgalmazz.

Here, wees genade. Uram irgalmazz.

Here, wees genade. Uram irgalmazz.

Gloria Gloria

Eer aan God in die hoogste,

en op aarde vrede vir mense

van goeie wil. Ons prys U, Ons

seën u, Ons aanbid jou, Ons

verheerlik u, Ons bedank u vir

u groot glorie, Here God,

Hemelse Koning, O God,

Almagtige Vader. Here Jesus

Christus, slegs die Seun, die

Seun, Here God, Lam van

God, Seun van die Vader, U

neem die sondes van die

wêreld weg, Wees genade oor

ons; U neem die sondes van

die wêreld weg, ontvang ons

gebed; jy sit aan die

regterhand van die vader,

Wees genade oor ons. Want u

alleen is die Heilige, U alleen

is die Here, jy alleen is die

hoogste, Jesus Christus, met

die Heilige Gees, in die

heerlikheid van God die Vader.

Amen.

Dicsőség Istennek a

legmagasabbban, És a földön béke

a jó akaratú emberek számára.

Dicsérünk, Megáldunk, Imádunk,

Dicsőítünk téged, Köszönetet

mondunk a nagyszerű dicsőségért,

Uram Isten, mennyei király, Ó,

Istenem, mindenható apa. Uram

Jézus Krisztus, csak szülő Fiú,

Uram Isten, Isten báránya, az Atya

fia, Elveszi a világ bűneit,

irgalmazz ránk; Elveszi a világ

bűneit, fogadja az imánkat; Az apa

jobb kezén ülsz, irgalmazz ránk.

Mert önmagában vagy a szent, Te

egyedül vagy az Úr, Ön egyedül

vagy a legmagasabb, Jézus

Krisztus, A Szentlélekkel, Isten

dicsőségében az Atya. Ámen.

Kollekteer Gyűjt

Laat ons bid. Imádkozzunk.

Amen. Ámen.
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Liturgie van die
woord

A szó liturgiája

Eerste lees Első olvasás

Die Woord van die Here. Az Úr szava.

Dankie wees aan God. Hála Istennek.

Reaksie -psalm Válaszadó zsoltár

Tweede lesing Második olvasás

Die Woord van die Here. Az Úr szava.

Dankie wees aan God. Hála Istennek.

Evangelie Evangélium

Die Here is by u. Az Úr legyen veled.

En met u gees. És a lelkével.

'N Lees uit die Heilige

Evangelie volgens N.

N. szerint a szent evangélium

olvasása.

Eer aan u, o Here Dicsőség neked, Uram

Die evangelie van die Here. Az Úr evangéliuma.

Loof u, Here Jesus Christus. Dicséret neked, Úr Jézus Krisztus.

Huisely Szentbeszéd

Beroep van geloof A hit szakmája

Ek glo in een God, die vader

Almagtige, maker van hemel

en aarde, van alle dinge

sigbaar en onsigbaar. Ek glo

in een Here Jesus Christus, die

enigste verwante seun van

God, Gebore uit die vader

voor alle ouderdomme. God

van God, Lig uit lig, ware God

van ware God, Verby, nie

gemaak nie, saam met die

Vader; Deur hom is alle dinge

gemaak. Vir ons mans en vir

ons verlossing het Hy uit die

hemel afgekom, En deur die

Heilige Gees was die Maagd

Hiszek egy Istenben, Mindenható

atya, a menny és a föld készítője,

minden látható és láthatatlan

dolog. Hiszek egy Lord Jézus

Krisztusban, Isten egyetlen

született fia, az apától született

minden kor előtt. Isten Istenből,

Fény a fényből, Igaz Isten az igazi

Istentől, szeptember, nem

készített, konubban az Atyával;

rajta keresztül mindent megtettek.

Nekünk, az emberek és az

üdvösségünk miatt a mennyből

jött le, És a Szentlélek által a Szűz

Mária megtestesülése volt, és

emberré vált. Kedvéért keresztre
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Maria geïnkarneerd, en word

man. Ter wille van ons is hy

gekruisig onder Pontius

Pilatus, Hy het die dood gely

en begrawe, en weer op die

derde dag opgestaan in

ooreenstemming met die

Skrif. Hy het opgevaar na die

hemel en sit aan die

regterhand van die vader. Hy

sal weer in glorie kom Om die

lewendes en die dooies te

oordeel en sy koninkryk sal

geen einde hê nie. Ek glo in

die Heilige Gees, die Here, die

Gewer van die lewe, wat van

die vader en die seun

voortgaan, wat saam met die

vader en die seun aanbid en

verheerlik word, wat deur die

profete gepraat het. Ek glo in

een, heilige, Katolieke en

apostoliese kerk. Ek bely een

doop vir die vergifnis van

sondes en ek sien uit na die

opstanding van die dooies en

die lewe van die wêreld wat

kom. Amen.

feszítették Pontius Pilátus alatt,

Halálát szenvedett és eltemették,

és a harmadik napon ismét felállt

a Szentírásoknak megfelelően.

Felemelkedett a mennybe és az

apa jobb kezén ül. Ismét

dicsőségben jön hogy megítéljék

az élőket és a halottakat És

királyságának nincs vége. Hiszek a

Szentlélekben, az Úrban, az

Életadókban, aki az Atyától és a

Fiától vesz részt, akit az apjával és

a fiával imádnak és dicsőítenek,

aki a prófétákon keresztül beszélt.

Hiszek egy, szent, katolikus és

apostoli egyházban. Bevallom az

egyik keresztelést a bűnök

megbocsátásáért És várom a

halottak feltámadását és az

elkövetkező világ élete. Ámen.

Universele gebed Egyetemes ima

Ons bid tot die Here. Imádkozunk az Úrhoz.

Here, hoor ons gebed. Uram, hallgassa meg az imánkat.

Liturgie van die
Eucharistie

Az Eucharisztia
liturgiája

Offertory Felajánlás

Geseënd wees God vir ewig. Áldott legyen Isten örökké.

Bid, broers (broers en

susters), dat my offer en

Imádkozz, testvérek (testvérek),

hogy az áldozatom és a tiéd
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joune kan vir God

aanvaarbaar wees, die

almagtige vader.

elfogadható lehet Isten számára, a

Mindenható Aty.

Mag die Here die offer aan u

hande aanvaar vir die lof en

heerlikheid van sy Naam, vir

ons goed en die goeie van al

sy heilige kerk.

Az Úr fogadja el az Úr az áldozatot

a kezedben A neve dicséretéért és

dicsőségéért, a mi jóunkért és az

egész szent egyházának jó.

Amen. Ámen.

Eucharistiese gebed Eucharisztikus ima

Die Here is by u. Az Úr legyen veled.

En met u gees. És a lelkével.

Lig jou harte op. Emelje fel a szívét.

Ons lig hulle op na die Here. Felemeljük őket az Úrhoz.

Laat ons die Here ons God

bedank.

Adjunk köszönetet az Úrnak, a mi

Istenünknek.

Dit is reg en regverdig. Igaz és igazságos.

Heilige, heilige, heilige Here

God van die leërskare. Die

hemel en aarde is vol van u

heerlikheid. Hosanna in die

hoogste. Geseënd is Hy wat in

die Naam van die Here kom.

Hosanna in die hoogste.

Szent, szent, Szent Úr a

házigazdák istene. Az ég és a föld

tele van a dicsőségével. Hosanna

a legmagasabb. Áldott az, aki az

Úr nevében jön. Hosanna a

legmagasabb.

Die misterie van geloof. A hit rejtélye.

Ons verkondig u dood, o Here,

en bely u opstanding Totdat jy

weer kom. Of: As ons hierdie

brood eet en hierdie koppie

drink, Ons verkondig u dood,

o Here, Totdat jy weer kom.

Of: Red ons, Verlosser van die

wêreld, Want deur u kruis en

opstanding U het ons

vrygestel.

Halálát hirdetjük, Uram, és vallja

be a feltámadását Amíg meg nem

jössz. Vagy: Amikor megeszjük ezt

a kenyeret, és iszjuk ezt a csészét,

Halálát hirdetjük, Uram, Amíg meg

nem jössz. Vagy: Mentsen meg

minket, a világ megmentőjét, Mert

a kereszt és a feltámadás Ön

szabadon bocsátott minket.

Amen. Ámen.

Nagmaalrit Megegyező szertartás
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Op die bevel van die Verlosser

en gevorm deur goddelike

onderrig, waag ons om te sê:

A Megváltó parancsára És az isteni

tanítás által kialakítva merünk

mondani:

Ons Vader, wat in die hemel

kuns is, laat u Naam geheilig

word; U koninkryk kom, u sal

gedoen word op aarde soos in

die hemel. Gee ons hierdie

dag ons daaglikse brood, en

vergewe ons ons oortredings,

terwyl ons diegene vergewe

wat teen ons oortree; en lei

ons nie in versoeking nie,

Maar verlos ons van die bose.

Mi Atyánk, ki vagy a mennyekben,

szenteltessék meg a te neved;

Jöjjön el a te országod, A te

megtörténik a földön ahogy a

mennyben is. Adja meg nekünk

ezen a napon a napi kenyérünket,

és bocsáss meg nekünk a

bűncselekményeinket, Ahogy

megbocsátunk azoknak, akik

megsértenek velünk szemben; és

vezessen minket ne kísértésbe, De

engedj minket a gonosztól.

Verlos ons, Here, ons bid, van

elke kwaad, gee genadiglik

vrede in ons dae, dit, met

behulp van u genade, Ons is

miskien altyd vry van sonde

en veilig van alle nood, Terwyl

ons wag op die geseënde

hoop en die koms van ons

Verlosser, Jesus Christus.

Szabadíts minket, Uram,

imádkozunk, minden

gonoszságból, kegyesen adj békét

napjainkban, hogy irgalmad

segítségével, Lehet, hogy mindig

mentes vagyunk a bűntől És

biztonságos az összes

szorongástól, Ahogy várjuk az

áldott reményt és Megváltónk,

Jézus Krisztus eljövetele.

Vir die koninkryk, Die krag en

die glorie is joune nou en vir

ewig.

A királyságért, A hatalom és a

dicsőség a tiéd most és

mindörökké.

Here Jesus Christus, Wie het

vir jou apostels gesê: Vrede

Ek verlaat jou, my vrede gee

ek jou, Kyk nie op ons sondes

nie, Maar op die geloof van u

kerk, en verleen haar vrede

en eenheid genadiglik in

ooreenstemming met u wil.

Wat leef en regeer vir ewig en

altyd.

Uram Jézus Krisztus, Ki mondta az

apostolaidnak: Béke hagylak,

békét adok neked, Ne nézzen a

bűneinkre, De a gyülekezeted

hitén, és kegyesen adja meg békét

és egységét az akaratodnak

megfelelően. Akik örökre élnek és

uralkodnak.
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Amen. Ámen.

Die vrede van die Here is

altyd by u.

Az Úr békéje mindig veled legyen.

En met u gees. És a lelkével.

Laat ons mekaar die teken

van vrede aanbied.

Adjuk fel egymásnak a béke jelét.

Lam van God, U neem die

sondes van die wêreld weg,

Wees genade oor ons. Lam

van God, U neem die sondes

van die wêreld weg, Wees

genade oor ons. Lam van

God, U neem die sondes van

die wêreld weg, gee ons vrede.

Isten báránya, elvonod a világ

bűneit, irgalmazz ránk. Isten

báránya, elvonod a világ bűneit,

irgalmazz ránk. Isten báránya,

elvonod a világ bűneit, Adj nekünk

békét.

Kyk na die lam van God, Kyk

na hom wat die sondes van

die wêreld wegneem.

Geseënd is diegene wat na

die aandete geroep is.

Íme Isten báránya, Íme, aki elveszi

a világ bűneit. Áldott azok, akiket

a bárány vacsorájára hívnak.

Here, ek is nie waardig nie dat

u onder my dak moet ingaan,

Maar sê net die woord en my

siel sal genees word.

Uram, nem vagyok méltó Hogy

belépj a tetőm alá, De csak azt

mondjuk, hogy a szót és a lelkem

meggyógyul.

Die liggaam (bloed) van

Christus.

Krisztus teste (vér).

Amen. Ámen.

Laat ons bid. Imádkozzunk.

Amen. Ámen.

Slot rites Záró rítusok
Seën Áldás

Die Here is by u. Az Úr legyen veled.

En met u gees. És a lelkével.

Mag die Almagtige God u

seën, die Vader en die Seun

en die Heilige Gees.

Áldjon meg mindenható Isten, Az

Atya, a Fiú, és a Szentlélek.

Amen. Ámen.
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Ontslag Elbocsátás

Gaan voort, die massa word

beëindig. Of: gaan aankondig

die evangelie van die Here.

Of: gaan in vrede en

verheerlik die Here deur u

lewe. Of: gaan in vrede.

Menj tovább, a tömeg véget ér.

Vagy: Menj, és jelentse be az Úr

evangéliumát. Vagy: menj

békében, dicsőítse az Urat az

életed alapján. Vagy: menj

békében.

Dankie wees aan God. Hála Istennek.
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